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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 

a pénzküldémények és hirdetések a kiadóhivatalhoz 
küldendők. 

éziratok nem adatnak vissza. 

Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdeté
snélárkedvezmény. 

Magyarokl 

Ezer éve élünk itt ezen a földön. Sulyos 

megpróbáltatásokkal teljes ezer esztendő áll 

mögöttünk, országépitő kemény munkának, 

[étünk védelmében vivott kemény küzdelmek- 

nek emlékeivel, de a magunk erejének, a 

magunk értékeinek soha el nem muló dicső- 

séges bizonyságaival is. A mult boldog em- 

lékeit kegyelettel őrizzük, szenvedéseiből ta- 

nulságot, történetünk egészéből pedig erőt 

meritünk az uj küzdelemre és bizalmat a 

sikerre. 

Sulyos megpróbáltatások között élünk ma 

is és kell hogy szenvedéseink 

nagy tettekre lelkesitsenek. 
E földre rendelt magyarságnak ezer esz- 

(endős élete nem szakadhat végképen félbe, 

ennek az életnek fája nem törhet derékba. 

Mi, ez a mai nemzedék vagyunk hivatva, 

hogy sorsunk fonalát nagy megrázkódtatá- 

sok viharain tul is tovább fonjuk és tovább 

vezessük. De számolnunk kell azzal, hogy 

csak önmagunk erején állhatunk 

talpra, 

csak a magunk segitségében bizhatunk. Tá- 

mogatást senkitől soha nem kérünk, és nem 

várunk. Sorsunk a magunk kezében van s 

viselnünk kell a felelőséget, a vádat, ha azt 

a pusztulásból kiemelni nem tudjuk. De meg
- 

mentjük a magunk életét, gyermekeink jövő- 

jét, gazdasági javainkat és műveltségünk ér- 

tékeit, ha a ránk nehezedett feladatokat vál- 

lalni és kötelességeinket teljesíteni tudjuk. 

Ezért közös akarattal 

ledöntöttük a pártellentétek 

válaszfalait, 

öszszeegyeztettük demokratikus programm- 

pontjainkat s eltökélt elhatározással vállaltuk 

a feladatot, hogy a minden magyar felölelé- 

sére, összetogására, lélekben és akaratban 

egybeolvadására alkalmas politikai pártnak a 

felépitését meginditjuk. 

Romániai Magyarok! 

Tisztán áll előttünk a reánk váró felada- 

toknak nagysága. Ezeknek a feladatoknak 

megoldásától függ létünk, fenmaradásunk s 

e feladatokat másként, mint a legteljesebb 

egységben, sikerrel meg nem oldhatjuk. Hely- 

zetünk uem tür meg külön pártokat. Külön 

pártalakulás, legyenek- indító okai egyébként 

bármily nemesek, feltétlenül az erők meg- 

osztásával jár, nekünk pedtg minden erőnkre 

szükségünk van. Ezért olyan nagy jelentő- 

ségü, ezért olyan lélekemelő az az esemény, 

amelyet ime tudomásotokra hozunk: magyar 

pártok ma Romániában nincsenek, csak egy 

van, a ; 
Magyar Párt. 

Ez a párt egyformán valamennyiünké. Ehez 

kelt tartoznia minden magyar embernek, tár- 

sadalombeli, foglalkozásbeli, felekezeti kü- 

lönbségek nélkül. Helyi alakuló gyüléseitekre 

ezért hivjatok meg minden magyart. Senkit 

ki ne hagyjatok, hogy megbonthatatlan érc- 

szervezete, a 

Magyar Párt. 

Alakuló közgyülésünket 
Kolozsvárt lartjuk, az 1922. esstendő 

december 28. napján. 

Szeretettel hivunk és várunk erre a napra 

mindnyájatokat, hogy az állam javára, a ma- 

gunk boldogulására s nemzetünk jövendőjé
- 

nek biztosítására szilárd egységünket meg- 

épitsük. 

Dr. Grandpierre Emil Dr. Kecskeméthy István 
a volt Magyar a volt Magyar Néppárt 

Nemzeti Párt elnöke. elnöke. 

A kolozsvári osztrák konzulátus 

megkezdte müködését. Az osztrák kormány 

konzulátust állitott fel Kolozsváron, amely a 

Szentegyház-u. 2 szám alatt már meg is 

kezdte. müködését. A konzulátus hatásköre 

egész Erdélyre és Bánátra kiterjed. 

Dicsérik a magyar birákat. A ko- 

lozsvári ügyvédi kamara rendkivüli közgyü- 

lést tartott, amelyen az igazságszolgáltatás 

bajaival foglalkoztak. Az elhangzott vádak 

Dr. Boila Zakariás ügyvéd mondotta: Elis- 

merés illeti a román állampolgárokká lett 

magyar birákat, akik legjobb lelkiismeretük 

és legjobb munka 
hoaka 

a szászvákos És vinéka ráRtln. 

Kutyahistória." 
Irta: Móricz Zsigmond. 

- Nagyságos ur, tessék kijönni. 

— Miért? 
— Itt van Kukora. 

A nagyságos ur egy ingben, de minden- 

esetre a legdivatosabb ingben hevert a hü- 

vösre bezsaluzott szobában a diványon. A 

felesége a vendégekkel kiment a Balatonra, 

de neki ugyan nem volt kedve mérföldet 

gyalogolni, mig a vizbe ér s itthon maradt. 

Kicsit bosszantotta, hogy fel kell kelni. 

Kimenni a melegre. De ha itt van Kukora, 

mit lehet tenni. Ki kell menni. Kukorának 

nem üzenheti, hogy jöjjön máskor. Kukora 

egy paraszti ember. Az nem érti meg, hogy.. 

Azt nem lehet megsérteni azzal, hogy jöjjön 

máskor. Az most jött, hát ki kell menni 

hozzá. 

Felállott, a tükör előtt megnézte magát; 

őrült meleg van s a meleget nem birja. Az 

arca vörös volt. Felvette a kölni-vizes palac- 

kot és lemosta magát. 

Ez jól esett. Hüvös volt. 

No, mi az, Kukora ur, — lépett ki a 

tornácra - mivel szolgálhatok. 

Kukora ur félszeg, dadogó paraszt volt. 

Görbe és szánalmas, az embernek megesett 

Mutatványul a Kolozsvárt megjelenő „Pásztortüz" 

c. szépirodalmi hetilapból. 

a szive, ha ránézett. Katonazubbony volt rajta, 

mert háboruban „csujes" volt, kocsis, ott 

szenvedett, mig a nagyságos ur itthon gyüj- 

tötte a milliókat. 

Kkkk kérem nnnagyságos ur, bbbb baj 

van. 
A nagyságos ur komolyan nézte a Kukora 

ábrázatát. Borsónyi izzadtságcsöppek pereg- 

tek róla a katonazubbonyra. Szőke szeme 

hüségesen bámult a nagyságos urra. 

Meg kellett vigasztalnia. Mi baja lehet 

egy kocsis embernek ? 

— Megdöglöttek a lovak ? 

Kukora ur csak bámult. Soká nyögött, küz- 

ködött a nyeldeklőjénél fogva. Már nem le- 

hetett tudni, csakugyan mi van s a nagysá- 

gos ur már éppen elparentálta a két kis orosz 

lovat s eldöntötte, hogy uj lovakra azonban 

nem fog pénzt kölcsönözni. Nem bizony. 

Azokat az ő huszezer koronáján vette meg 

Kukora, de nem fog ujat venni. Az is elég 

volt, hogy huszezer koronát fuvarral kellett 

ledolgoztatni és milyen áron... És milyen ha- 

szontalanul! Feltöltette az udvarát, hogy a 

Balaton el ne öntse s a Balaton azóla le- 

csuszott hatszáz méterrel beljebb. Hosszra 

spekulált s bessz lett.. Szóval a huszezer 

korona le van dolgozva, a lovak megdöglöt- 

tek, vége a barátságnak. 

De akkorra Kukora ur kinyögte hogy : 
— Nnnn nem l.. A kk kutya... 

gyorsan nem lehetett kitalálni, mi van a 

kutyával. Nem döglött meg a kutya lő?... 

Felőle ugyan megdögölhetett volna, mert ug
y 

áll a dolog, hogy a huszezer korona le van 

dolgozva s a lovak ott vannak Kukoránál... 

Mondhatni ingyen... S ma megérnek ötven, 

hatvanezer koronát... Az egyik meg is ellett, 

nagyobb csikója van nálánál, az is megér... 

És mindez az ő bolond jószive miatt... Elő- 

legezett neki huszezer koronát, hogy lovat 

vehessen... 
Kukora ujra szólt... 

— A kkkutya, nnnnagyságos ur ! 

- A kutya ?... Milyen kutya Kukora ur?... 

— A nnnagyságos ur kutyája. 

Egész rejtélyes fordulat. 

— Az én kutyám ? 

— liii higen. 

Csönd. Egyelőre megfeneklett a dolog. 

Mind a ketten hallgattak. 

— Mit csinált az én kutyám ? 

Kukora nekifohászkodott s nagy lélekzet- 

vétellel kezdett dadogni : 

Megette a kkk kakasomat. 

A nagyságos ur mulatságosan nagy képet 

vágott. 
— Hogy képzeli azt?... Az én kutyám 

megette volna a maga kakasát ?.. 

Ugy nézett rá, teljes elálmélkodással, mint 

a világhistóriában még eddig ismeretlen le- 

a Kukora ur kakasát. Miért ette volna meg, 

amikor annak olyan fejedelmi ellátása van, 

hogy ... 

HE 
fal legyen a mi egységünk s annak külső 

és panaszok közt jól eseett hallanunk azt az 

elismerést, amit a magyar biráknak juttattak. 

birásuk szerint dolgoznak 

hetőségre. Hogy az ő kutyája megette
 volna



SzáSzvÁROS És VIDÉékE 1922. november 19. s ezzel a munkájukkal nagyban hozzzájárul- 
nak a közrend kialakulásához. Nem az a fon- 

tos, - mondotta Boila — hogy az itélete 
tökéletes románsággal legyenek megszöve- 

hogy az itéletek jók és igazságosak legyenek. Az elismerő szavak el- 

gezve, hanem az, 

hangzása után hosszasan megtapsolták a je lenlevő magyar birákat. 

rabbi az erdélyi és a bánáti főrabbik nevé- 
k kérve az uj frigyre, amely a helybeli izr. hit- község és az uj lelkésze között ma megköt- tetett, poharát az uj főrabbira, a hitközségre és annak agilis elnökére üritette. 
-Majdan Bodor János a helybeli ret. egyház I-ső lelkésze emelkedett szólásra. Magas szár- 

Stern Adolf főrabbi beiktatága. 
A helybeli izr. hitközség f. hó 12-én ün- nepélyes keretek között iktatta be hivatalába 

ujonnan megválasztott papját, Stern Adol 
főrabbit. Délután 4 órakor a zsinagóga zsu- 
folásig megtelt a hivőkkel, a különböző egy- 
házak és hivatalok képviselőivel, a meghivot- 
takkal s más résztvevőkkel, amikor zsoltárének 
közben a küldöttségileg meghivott uj lelkész a 
templomba lépett. Itt a hitközség nevében 
dr. Lövenstein Lajos hitközségi elnök fogadta 
s üdvözölte őt. A szokásos délutáni ima után 
dr. Löwy Jenő marosvásárhelyi főrabbi mondta el felavató beszédét. A nagytudásu főrabbi 
mélyen szántó elméje nagy hatást tett a je- 
lenlévőkre. Ezután Stern Adolt főrabbi tar- 
totta meg székfoglaló beszédét. Magas szár- nyalásu székfoglalójában a papi hivatás ma- 
gasztosságáról és a jó lelkipásztor kötelessé- 
geiről elmélkedett. A nagy szónoki tehetség- 
ről tanuskodó szép beszéd ugy a hivekre, 
mint a vendégekre mély benyomást tett. Az ünnepélyes beiktatás zsoltár énekléssel ért 
véget. 

Este 8 órakor a „Central" szálloda disz- 
termében társas vacsora volt, amelyen a hi- 

veken, a különböző felekezetek és hivatalok, 
a sajtó képviselőin kivül a polgári társádalom 
számos tagja részt vett. Összesen mintegy 
száznegyvenen jelentek meg az uj rabbi tisz- 
teletére rendezett ünnepi vacsorán. 
Az első pohárköszöntőt dr. Löwenstein La- 

jos hitközségi elnök mondotta, tidvözölvén a 
megjelent vendégeket. Poharát a kölcsönös 
megértés, megbecsülésből fakadó szeretetre 
és a vendégekre üritette. 

nyalásu beszédében a Mózes és Krisztus val- lása közötti kapcsolatra hivatkozva a külön- böző egyházak közötti békés egyetértést han- goztatva, éltette az uj főrabbit, hiveinek hü gondozóját, ápolóját. 
Ezt követte Schuster Gyula helybeli evang. lelkész szép köszöntője. Hiszi — ugymond — hogy az ujonnan megválasztott főrabbi abból a világküzdelemből, amelyet egy tisztultabb élet utáni vágyakozás vált ki az emberiségért nemesen gondolkozó elmékből, az uj főrabbi is kivette és kifogja venni a részét. A nagy feladatait lelkiismeretesen teljesitő uj rabbira ürité poharát. 
P. Lokody Gergely róm. kath. lelkész, a helybeli Szt.-Ferenc-rend főnöke szép beszé- dében az uj főrabbira, a béke, egyetértés és szeretetre emelte poharát. 

f 

lástanára a Kún-kollegium nevében üdvözli az uj lelkésztársát s szivből óhajtja, hogy mint hitoktató is mindig jól érezze magát a Kún-kollegium falai között. 
Dr. Radó Izidor az egész hitközség érzel- meit és jókivánságait tolmácsolva, kivánja, hogy uj otthonában is boldogság, megelége- dés és htveinek ragaszkodó szeretete adjon erőt, kitartást magasztos hivatásának telje- sithetésére. 
Az uj főrabbi meleg szavakban köszönte meg a szivélyes üdvözléseket és jókivánsá- t gokat s igéri, hogy a békés egyetértés és szeretet ápolásában mindig jó példával fog előljárni. Köszönetet mond dr. Löwy Jenő marosvásárhelyi főrabbinak, aki fáradtságot nem ismerve messze távolból jött el ünne- pélyes beiktatására, ugy szintén a hitközségi elnöknek, a paptársaknak, a hiveknek s a je- Ezután dr. Löwy Jenő marosvásárhelyi fő- lenlévőknek hálás köszönetet mond, amiért 

ben köszönté fel az uj főrabbit. Isten áldását 

Székely János, a ref. Kún-kollegium val.[- 

gorán. 4. Hiszek egy Istenben . . 
bolcska Mihály, énekli Hunfalvi Albertné, harmóniumon kiséri 
5. Felolvas ntiszt. Bodor János lelkész ur. 6. Ludwig v. Beethoven „Andante" 
7. A hadiárva, Kiss Menyhérttől, 
Mohai János f. o. t. 8. Közének. Az 
minden érdeklődőt szívesen lát a rendezőség. —aendezőség 

fényét emelték. Szeretettel emlékezett meg , 

jává válassza. Poharát 
vendégekre üritette. 

kész az uj főrabbi jelenlévő nejére emelte 

nek abban a nehéz munkában, amelyet egy. 
háza és hivei érdekében kifejt, ezután is méltó és hüséges társa legyen. 
A vidám és emelkedett hangulatban lefolyt társas vacsora az éjféli órákon is jóval tulig 

elhuzódott, amikor az ifjuság tagjai egy kis táncot is rögtönöztek. A vidám hangulatot nagyban emelte dr. Radó Izidorné urnő szép 

elhangzott toasztok. 

haza. 

San-Toy,. 

NAPI HIREK 
—- Vallásos-estély. A ref. nőegylet f. hó 26-ikán (vasárnap) d. u. 6 órakor tartja 2-ik vallásos estélyét a ref. 

termében a következő 
2. Szavalat. ,Keresem az Istent" 
József, szavalja : 
Rudolt Rosler 
„Chant sans paroles" 
Váczy Ernő VIII. o. t, 

Kún-kollegium disz- 
müsorral : 1. Közének. 

irta : Szolga 
Schézer Egonné. 3. Trio. 

„Legenda" és Tscházkowsky 

Tepser Richárd f. o. 
. hegedün és Weltzer Ede VIII. o, t. zon- 

. irta: Sza- 

Weltzer Ede VIII. o. t. 

septett. 
szavalja 
estélyre 

— Hii higen. 
A nagyságos ur fölcsattant. 
—– No és ha megette, megette! Kell abból 

gazdát tettlegesen.. illetőleg... 

volna valamit, de ki mer egy balatoni kis- 
Szóval csak 

mulva elhatározta, 
elutazik. 

enm- 

ilyen szép számban megjelenve az ünnepél 

jelenlevő Májer Hermann hitközségi tagról 
akinek kezdeményezésére indult meg a moz. galom, hogy őt a helybeli hitközség rabbi. 

a paptársakra és ; 

Végül P. Lokody Gergely róm. kath. lel. 

poharát s tiszta szivből kivánta, hogy férjé- 

szóló éneke és szavalata, ugy szintén a ba rátságos és szellemességtől sziporkázó később 

A társas vacsorán résztvettek kiváló és bő 
szellemi táplálékokban részesülve, egy kelle- 
mesen eltöltött est kedves emlékeivel tértek 

c. darabját előadják 

hogy a holnapi gyorssal 

ilyen lármát csapni I... Hát kérem . . . azért 
kutya . . . 
Meggondolta a dolgot. Tréfával szeliditette : 
— Én nem ettem volna meg, ha ő vagyok. 
De Kukora ur nem nevetett vele, hanem 

egykedvüen, mereven nézett rá savószemei- vel. A szája is nyitva volt és rendithetetle- 
nül és áhitattal nézett a nagyságos urra, ugy 
hogy türhetetlen volt uierev, bámész nézése. 
A nagyságos ur kettőt lépett. 
— Na és hogy gondolja. Mit akar! Mit 

képzel ? 
De Kukora csak nézett, 

ki-kinyitotta, nem szólt, de annyira akart szólni, hogy a nagyságos ur nem birta ki nem találni a dolgot. 
Azt akarja, hogy megfizessem ?1 A maga 

kakasát ! 
És tele torokkal kiáltotta, ahogy birta — 

Az árát akarja ? A kakasának az áráért jött ?! 
Kukora ur csendesen elvigyorodott s azt mondta : 
– Iiii higen. 
És mit akarl.. Mennyit akar!... Mennyire 

becsüli I.. Mennyit ért az a maga kakasa 1... Tudni akarom, hogy mi az ára annak a 
kakasnak ! 
Ugy orditott, hogy belerekedt. Szeretett 

nézett, a száját 

ép a hangját emelte fel a legmagasabb hang- erőre, különben egész választékosan és kifo- 
gástalanul, mondhatni inparlamentális szelid- séggel fejezte ki magát. 
Kukora urat szemmel láthatólag nem érinti 

a hang szine és ereje; edzve volt a hang- 
erővel szemben. Ellenben szemmelláthatóan örvendeztette a nagyságos ur intelligenciája, hogy ily gyorsan átértette a lényeget. 

s mindjárt reflektált is. 
Kkkkku... a fffeleségem azt mm mondta, hogy... hhh hat hatszáz kkorona... Ddde én azt gondolom, hogy... ööö5 hötszáz... 
A nagyságos ur két karjával a levegőbe kapott és azt kiáltotta : 
— Azt a.. azt a.. jaj az idegeim... Hogy ez a penészes Balaton is ki nem szárad már... Hogy én nem Osztendében vagyok... Kell nekem a Balaton, kell 

nekem... 
Aztán más hangon kezdett kiáltani. 
— Szakácsné, szakácsné.. Kérem Maris, 

Maris kérem szépen, legyen szives kérem 

k 

egy kakast, itt van háromszáz korona, vegyen n neki egy kakast... Isten áldja kukora ur, fog kapni egy kakast ! Nem lesz olyan kiváló egyéniség, mint a magáé volt, de kakas lesz.. csak ne izgassa magát... 
Bement és levetette magát a sezlongra és 

szebb mint az övék volt. 

volt. 

nekem kutya, kell 600 koronát hozott Kukora, 

zsidó azt mondta, hogy... 
lovat! Amire az asszony 

Este kisétált az asszonyok után, tőtájásról, rosszullétről panaszkodott és orvost hivatott, aki elrendelte, hogy tulságos gyomornedvei 
miatt azonnal utaznia kell Karlsbadba... 
A szakácsné másnap délbén jelentette, hogy megvette a kakast. 
— Mennyibe került? 
— Háromszáz korona, nagyságos ur. 
Ebből látta, hogy kétszázötven volt. 
— Mit mondott rá Kukora ur? 
A szakácsné nevetett. 
Azt mondta nagyságos ur, hogy mmmég 

Ez igen megnyugtatóan hatott a gyomor- nedveire s estére csakugyan elutazott. 
Kukoráéknál azonban a kakassal némi baj 

Először is az asszony dult-fult, hogy nem 
hanem egy dög akast. (De Kukora megmagyarázta, hogy a 

szóval felhányta a 
azt felelte, hogy : volt pofája a zsiáónak ? tartozol rá csak egy szépen, vegyen ennek a drága jó embernek krajcárral ? Nem nyuzott 1 e ? Esztendeig csak eki dolgoztál és még ő szemtelenkedik. De te ilyen Isten gyávája vagy stb.) 

De a nagyobbik baj az lett, hogy éjszaka nagy virnyogásra ébrednek, kifutnak, hát a kutya ujra itt van s eszi a kakast. 
A legnagyobb baj pedig az volt, 

volna egyebet is mondani ; tenni szeretett három perc mulva brómot vett be és öt perc hogy nem a zsidó kutyája volt, hanem az ezredesé. 
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Beléptidij nincs, de perselyadományok a ret. 

köszönettel fogad- 
tatnak. : 

— December 1-ig lehet kérni a bevo- 
nulás elhalasztását. A hadügyminiszterium 
ujoncozási vezérigazgatósága közhirré teszi, 
hogy az 1923. évi ujoncok, valamint más 
erre jogosult ujonc bevonulásának elhalasz- 
tására vonatkozó kérvények határideje decem- 
ber 1-je, vagyis ezen napig meghosszabbitot- 
ták a kérvények benyujtásának határidejét. 

Házasság. Lothári Mihály. p. ü. szem- 
lész a napokban tartotta meg esküvőjét Richter 
Oráte urleánnyal Szászvároson. A polgári há- 
zasságkötést követő egyházi a helybeli róm. 
kath. templomban folyt le a kath. dalárda 

közremüködésével. Este a Transsylvániában 
negyven teritékes nászlakoma volt, a rokon- 
ságon kivül mások is résztvettek. 

— Megijelent „Az örök rejtély-. Seres- 
tély Béla, a hirneves hunyadmegyei poéta 
,Az örök rejtélye cimüű értékes verskötete a 

nápokban hagyta el a sajtót. A csinos kivi- 
telü és szép nyomásu könyv a dévai Hirsch 
céget dicséri, a cimlapot Dani Kálmán izlé- 
ses diszitései teszik széppé és csinossá. A 
könyv kapható és megrendelhető Hirsch Adolt 
vagy Lauter Vilmos dévai cégnél. Az erdélyi 
magyar irodalom erősségének és nivójának 
eme kifejezője méltán sorakozik a mai könyv- 
kiadás diszei közé ugy belső nivó, mint ki- 
álltás tekintetében. Az erdélyi és különösen 
hunyadmegyei magyar közönség, reméljük, 
nem tog elzárkózni az elől, hogy országos 
nevti poétájának verseit nemcsak lapokban, 
hanem könyvalakban is olvassa. 

— Román szinielőadások Déván. Folyó 
hó 4-én és 5-én Déván a bukaresti Alhambra 
művészgárdája két előadást tartott. Az első 
napon a ,Phi-Phi", a második napon Kálmán 
Imre ,„Csárdáskirálynő"-je ment. A szereplők 

mind a két estén szépet produkáltak, igy kü- 
lönösen M. Kriegel, Lizica Petrescu, N. Kod- 
ruc, Georgiu Kaner, Rabega és Angelescu. 

Lizica Petrescu nemcsak játékával, de kelle- 
mes énekével is kiérdemelte azt a sok tap- 

Ezen igen elnémultak. Hm. Az ezredes 
kutyája ? 
De az asszony nem adta fel a harcot. 
— El fogsz menni az ezredes urhoz, — 

adta ki a parancsot. 
Kukorának nem volt mit tenni. Másnap 

ünneplőbe öltözött s beállitott az ezredeshez : 
—– Nnnagyságos ezredes uram, a nnnagysá- 

gos uram kutyája mmmegette a kkakasom ! 
Az ezredes épen akkor jött haza a stránd- 

ról, ahol mindenki a Grosz kakasán nevetett, 
rábámult Kukorára, felállott, odament hozzá, 
a vállára tette a kezét s azt mondta : 
– Te, Kukora fiam !.. Mit gondolsz te, 

én is egy bolond zsidó vagyok ?... Eredj haza 
és mond meg a feleségednek, hogy csukja 
be éccakára a tyukjait.. Vagy szoktassa fel 
a fára. Oda nem megy utána a kutya. 
Kukora dadogni kezdett, de az ezredes 

ráorditott : 
— Hapták I... Indulj !... 
És Kukora az ezredes hangerejétől össze- 

roskadva, szépen haza indult. 

sot, amiben része volt.-Az előadásokon a 
magyarok és zsidók szép számmal voltak 

Képviselve. 

- A helybeli gyógyszertárak és az 
illetékes hatóságok figyelmébe. Az egész- 
ségügyi törvény 118-ik fejezete, illetve a leg- 
főbb egészségügyi tanács 1921. dec. 10-én 
kelt 736. sz. rendelete értelmében a gyógy- 
szertárakat nyáron reggel fél 8 órától esti 8 
óráig, télen reggel 8 órától esti 8 óráig kell 
nyitva tartani. Ott, ahol csak egy gyógyszer- 
tár van, minden nap éjjel is inspekciót tar- 
tanak, ahol kettő van, megegyezés szerint, a 
melyet közhirré kell tenni. Szászvároson két 
gyógyszertár van s itt felváltva hetenként hol 
az egyik, hol a másik tart éjjeli szolgálatot. 
A rendeletet azonban itt nem tartják be pon- 
tosan, mivel a rendelet szerint az a gyógy- 
tár, amelyiknek éjjeli inspekciója van, este 10 
őráig kell hogy nyitva taríson s csak ezután 
kezdődik az éjjeli csengő használatával az 
éjjeli szolgálat, amely a sürgős receptekre 
vonatkozik. Nálunk a gyógytárak e rendel- 
kezéseket nem tartják be, (este-7, fél 8-kor 
akár inspekciósok, akár nem, zárnak) ami a 
közönség érdekei ellen való. Hisszük, hogy 
felszólalásunk nem fog eredmény nélkül ma- 
radni. 
— A dévai ,Fehér-Kereszt" bérbeadása. 
A Fehér-Kereszt bérbeadására az árverés f. hó 
6-án lett megtartva, amelyen dr. Gróza Pé- 
ter, dr. Mótz Miklós és Vulcu képviseletében 
Szöllősy Orient igazgató jelent meg. Részt- 
vett kivűle még Schuster Sándor és Doda 
János. Az árverés eredmény nélkül végződött, 
mivel a szálló és kávéházért csak 80.000 
leut igértek, amiért a városi tanács nem volt 
hajlandó kiadni. Ugyszintén eredménytelen 
volt a cukrászdára vonatkozó árverés is, mi- 
vel az egyedüli Luch János csak 6000 leut 
igért. Az árverés után a városi tanács azon- 
nal összeült és elhatározta, hogy tekintettel 
az igért összegek kicsi voltára, az épület el- 
készülese után ujabb árverést fog tartani. 
— Halálozás. Hartwich Ede helybeli ál- 

talánosan ismert bádogos-mester f. hó 16-án 
66 éves korában meghalt. Az elhunyt szá- 
mos egyesületnek volt tagja s ifjabb éveiben 
élénk részt vett a társadalmi mozgalmakban. 
Halálát fián kivül kiterjedt rokonság gyászolja. 
Temetése f. hó 18-án nagy részvét mellett 
ment végbe az ev. egyház szertartása szerint. 
— Elfogtak egy pénzhamisitó bandát. 

A petrozsényi rendőrség ujra egy szép fo- 
gással gyarapitotta sikereit. Erdély területén 
már évek óta működött egy pénzhamisitó 
banda, amelyet eddig még nem sikerült el- 
fogni. Legutóbb Abrudbányán tartózkodtak, 
ahonnan a banda vezetője Dehuc Anton 47 
éves cigány a napokban Petrozsényba uta- 
zott, hogy ott kisebb-nagyobb bevásárlasokat 

tegyen. A petrozsényi rendőrségnek feltünt a 
különös viselkedésü ember és mivel nem 
tudta magát kellőképen igazolni, letartoztatták. 
A kihallgatás során aztán minden kiderült, 
és Dehuc teljes beismerő vallomást tett. A 
petrozsényi rendőrség megkeresésére az ab- rudbányai rendőrség a banda többi 3 tagját 
is letartoztatta. - A hamisitványok (500 és 
100 leuesek) oly tökéletesek, hogy csak na- 
gyon alapos vizsgálat után lehet azokat fel- 
ismerni. 

— Tüzoltóságunkról. Herlea Sándor, Be- 
lei Victor polgármesterek, Faragó Endre 
gyógyszerész és Speil Ede vendéglős buzgó 
és lelkes fáradozása lehetővé tette, hogy vá- 
rosunkban a tüzoltás kérdése az agodalmakat 
eloszlassa. A tüzoltó egyesület megalakult 
egyes osztályaival együtt, a meglévő tüzoltó- 
szerek jókarba hozattak s ma már funkció- 
képes a testület. Egy kis baj van azonban. 
Először is a tüzoltógyakorlatokra a tagok 
nagyon gyéren jelennek meg, másodszor pe- 
dig a kivetett tüzoltóadók nehezen folynak 
be. Pedig a pénzre szükség van, mert már 
jóval ezelőtt egy 300 méter hosszu vizve- 
zető cső rendeltetett meg, amellyel tüz esetén 
a vizhiányban szenvedő városrészeket is el 
lehet látni vizzel. A csöveket méterenként az 
akkori 62 lenes árban vették meg, ma 120 
leu az ára. Ha az árut záros határidőn be- 
lül ki nem váltjuk cső nélkül marad a tüz- 
oltóság s ha majd ujra vásárolni akar, 120 
leuba sőt többe is fog kerülni méterenként. 
A tüzoltó-adó befizetését, illetve törvényes 
uton való behajtását a köz érdekében ez uton 
is sürgetjük, a gyakorlatokra való pontos 
megjelenésre pedig ez uton is kérjük az egye- 
sület tagjait. 

— A jármüvek felirattal látandók el. 
Az illetékes hatóság dobszóval is közhirré 
tette, hogy az összes állattal vont jármtüvek 
baloldalára egy. odaerősített bádog-, fa- vagy 
papirlemezre fel keli tüntetni a jármü tulaj- 
donosának nevét és lakóhelyét. Aki ezt el- 
mulasztja, büntetésben részesül. A hintókra 
s más luxus jármüvekre vonatkozólag a ren- 
delet szerint a jármü. belsejében is elhelyez- 
hető a felirat. Ezt azért rendelték el, hogy 
erőszakosságok és balesetek esetében a fele- 
lősség megállapithatása céljából a tulajdonos 
neve és lakóhelye azonnal és pontosan meg- 
állapitható legyen. 

- Szünetel a szászvárosi iparostanonc 
iskola. A helybeli iparostanonc iskolát már 
szeptemberben meg kellett volna nyitni, azon- 
ban ez még ma sem történt meg, mert az 
eddigi tanerők az eddigi fizettségért nem haj- 
landók tanitást vállalni. A város 15000 leu 
évi segély iránt kérelmet nyujtott be az ille- 
tékes miniszteriumhoz, de erre válasz még 
nem érkezett. A városi tanácstól, mint első- 
foku iparhatóságtól, valamint az ipartestülettől 
kérdjük: meddig fog késni az iparostanonc 
iskola megnyitáss, hiszen az iparostanoncok 
iskoláztatását törvények irják elő, amelyeket 
nem lehet figyelmen kivül hagyni még akkor 
sem, ha az anyagi áldozatokat követel a vá- 
rostól, ipartestülettől. : 

– Halálozás. Agyagfalvi Goró Ferenc 
nyug. erdőtanácsos f. évi október hó 19-én, 
hosszas szenvedés után, 63 éves korában 
Budapesten elhunyt. Goró Ferenc hosszu esz- 
tendőkön át lakott megyénkben, Déván s ro- 
konszenves egyénisége a társadalomban min- 
dig a legteljesebb szeretettel és tisztelettel 
találkozott. 
— Mi lesz a város földjeivel? Az ag- 

rárreform bizottság a város tulajdonát képező 
külső ingatlanoknak az agrárreform törvényei 
szerinti kisajátitási eljárást a. napokban meg- 
kezdte. Városunk polgársága érthető kiván- 
csisággal várja a bizottság határozatát, amely- 

Szászváros, Vágár-u, 14. 
(Saját házban.) 

. 

Stern Manó 
M m fűszer- és vaskereskedő 

Aradi Neuman-féle 
liszt eladási helye. 
36 13-19 

butor- és épület-vasalási, 

A nagyérdemü közönséget tisztelettel értesitem, hogy fűszer- és vaskereskedésem raktárába ujabban a következő áruk érkeztek : 
háztartási 

bádog zománcozott edények, gazdasági eszközök, fűszer, festék és 
olajáruk stb. stb. a legolcsóbb napi 

STERN MANÓ, vag- és fűszorkereskodő, Szászváros. 

(konyhai) cikkek, öntött- és 

árban ! Tisztelettel 



nónapja van. Az uj naptár szerint, december maradtam tisztelettel : 
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nek eredményéről annak idején be fogunk RZ 2 T m z 

számolni. e — SEEÉ 0 Abrahám Mamó 

—- Tizenhárom hónapos naptárt ter- Ma vasárnap, nov. hó 18-én szásnszer és vegyeskereskedése ér. 

vez egy kanadai tudós. Moses B. Cost- délutám Z és este 8 órakor: 
wWorjh. dr. vancouveri tudós igen észszerü a] E 

és eredeti módon akarja megreformálni a 
naptárt. Terve nem egészen uj, de igen ér- 
dekes. Az eddigi naptárakból csupán azt ki- 

miféle fejtörést nem okoz. Az uj naptári be- Szenzációs társadalmi dráma a legjobb 
vánja átvenni, ami egyszerü, logikus és sem- 

osztás tizenhárom hónapot állapit meg az szinészek közremüködésével. Ezenkivül 

eddigi tizenkettő helyett. A mintát erre a egy kitünő vigjáték. 
holdévtől vette, melynekszintén tizenhárom 

Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, 
hogy a helybeli piacon 17 év óta fennálló 
üzietemet a régi szolid alapon kibővitettem 
és b berendeztem. - Dusan felszerelt rak- 
= táramban állandóan kaphatók: - 
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Különféle kitünő minőségü aradi 
Neumann-féle lisztek, füszeráruk, 
petróleum, gyertyák, gyapotáruk, 
(cseh gyártmány) minden szinben, 
termények (kukorica, kendermag, 

korpa) stb. stb. 

G
y
o
r
s
 é
s
 
p
o
n
t
o
s
 

—
 

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, 
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22-én, tehát a legrövidebb nap után egy Csütörtökön, f hó 23-án Ábrahám Mamnó 
füszer és vegyeskereskedő Szászváros Főtér 

nappal érne véget a kalendáriumi év. Minden 3 

hónap szombati nappal végződnék és vasár- IIIS8 [/ onoBl]. 

hapíval kezdődnék. A szombatok minden hó- o cmonooMononoones 
napban 7, 14, 21 és 28-ára esnének, a va- Amerikai történet a miliárdosok életéből s Sző Hősy Ferenc 

sárnappok pedig 1, 8, 15 és 22-re. Az ün- Bájos. Izgalmas. Mesés. üveg- és orvent eteskrd cég 

nepnapok minden esztendőben ugyanazon na- t gszászváros, Vásár-u, 11. Alapittatott: 1812-ben, a 

pon volnának. Karácsony és ujév mindig Jövő vasárnapn, 2606-án 
Raktáron: petróleumos- és 
villanylámpák, majolika- és 
diszmüvek, Tungsram-körték 
egyedüli kiárusitási helye. 
Mindenféle üvegezés és kép- 
:-: keretezés elvállaltatik : 

Szolid árak! Pontos szolgálás 

szombaton lenne és a husvét is megszünne 
vándorolnt. A tizenharmadik hónapot Sol 

névvel junius és julius közé kivánja beiktatni 

a tudós. A hónapok 28 napból állanának: 
13-szor 28 azonban csak 364 nap, mig az Izgalmas társadalmi dráma 6 felv.-ban. 
év 365 napból áll. A fenmarsdó napot az év Főszereplő Priscilla Deam ameri-: 

vége és az ujév kezdete közé iktatnák be és kai muűvésznő. Ezenkivül 0 ó- 

- elneveznék "Uj év'-nek. A hétbe az a nap Ő Őő ÖokONDAKoNONkONA 

nem számitam beles áltatános tinnepsp. egy vigjátékban eeres 
volna. A szökőév problémáját ugyanilyen ala- 
pon oldaná meg Cotswort, minden negyedik TKa Nemsokára jön SCHLEIN ADOLF 

évben beiktatna egy szökőnapot, amelynek kereskedő, Szászváros, Ország-ut. 

neve is szökőnap volna s a hétbe nem szá- a Tisztelettel értesitem a n. é. 

mitana bele. Cotswort indoklásában kitejti, Len elvén l. 1 kréget vgy közeledő 

hogy az emberiség nagyrésze, körülbelül két- 3 karácsonyi és üjévi ünnepekre 

harmada már eddig is tizenhárom hónapos .......... való tekintettel raktáramat ki- 

aptárt használ. D tizenhá hónapos s , 
naptár hasenáea mellett szől még az a tégy Eladó egy jókarban lévő vaságy, egy pDpóővitettem. Állandóan kapha- 

is hogy az eddigi naptárak száma igen nagy teljesen uj állapotban lévő frakk-, tők: Neumann-féle liszt, et- 

és rendkivül különböző. Érdekes megemli- Smokking- és Kaiser egész öltöny. E kor, füiszerfélek, szalonna, sajt, é 

teni, kogy az ismertebb naptáraknak — per- Cim a kiadóhivatalban. 1ga2 8 k rácsonyára való akn é k aknak- rgyak stb. s isztelettel: 
sze hozzávetőleges számitás szerint — hány Schlein Adolt, mazer és vegyeskoreskedő 

követőjük van: a Gregoriánus naptárnak azonnal felvétetik Szászváros 3Orsz u 00 3- 10 
453,000.000, a kinai-japán naptárnak 450 Él leám lapunk gu 

millió, a mohamedán-arab naptárnak 270 mil- tőnyunyonmtájátani Ugyanitt egy fiu tanoncul felvétetik. 
ló, görög-keleti neptárak 181 millió és a elaek vksovtveka skoekrizei 

többi naptáraknak — köztük a zsidónakt -- 
együttesen 246 millió. á 

MÁJER TESTVÉREK 
füszer- és lisztkereskedők, Szászvárog, Ország-ut. Tömy Sándor versenyáruháza 

Állandóan kapható: Petroseni-ben 
kóser hideg fel- 
vágott és virsli. uj osztályt létesitett kész ruhákban, 

melyeket a következő árban hoz forgalomba: 

4000 drb. uri öltöny félgyapjuban a 525 L 
3000, ,,tiszta gyapjuban ,, 675 , 
1000 ,-, ,,tigzta gyapju, sütétkék és felete ,, 775 , 
1000 , rfövid kabát (tél) „490 , 

2 
s 

tem. - Állandóan kaphatók: é 

Midentee itszer. és taemeze drük s 1000 , raglán (belül kockás) „50 , 

s 
s 
s 

füszer, csemege és gyarmatáru kereskedő 
Szászváros, Főtér 21. 

Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, 
hogy a közeledő karácsonyi ünnepekre 

nicU VALÉR 

való tekintettel áruraktáramat felszerel 

beni sonka, virsli, halak, halkon- 
zervák, szárdiniák, teasütemények, 
bonbonok, déli gyümölcs, valódi 
ákácméz, Salvator- és egyéb ás- 
ványvizek, Frank-kávé, csokoládé 
és karácsonyfára való összes cik- 
kek stb. stb. - Teletfon megren- 

Tekintse meg kirakatatma 
mert nem reklám, hanem va- 

lósággal olcsóbb mint bárhol,. 

deléseket azonnal házhoz szállitok. Tiszteleltel : 

Tisztelettel : DiC Vaté, Miur, cut ős Lév Sándor elseyártáa Telrozény. 
gyarmatán- kereskedő, Szsnvákn Főtér 21. lö 

Telefon interurbán 35. 
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